VI-25/26. HE 3ABYb IOHUX AHIB / NE ZABUD' JUNYKH DNIV / DON’T FORGET YOUTHFUL
DAYS
IBaH ®paHKo / Ivan Franko

He 3a6yab, He 3abyab

Ne zabud', ne zabud'
Don’t forget, don’t forget
HOHUX AHiB, AHiB BECHWN,
Junykh dniv, dniv vesny,
Youthful days, days of spring,
MyTb XKUTTS, TEMHY nyTb

Put' zhyttja, temnu put'

Path of life, dark path
MpoAcHATb BOHMW.

Projasnjajut’ vony.

Will light they.

310TUX CHiB, TUXUX BTIX,
Zlotykh sniv, tykhykh vtikh,
Golden dreams, quiet joys,
LLinpnx cnis i nobsu,
Shchyrykh  sliv i ljubvy,

Sincere words and love,

Yuctux nopueiB BCiX

Chystykh  poryviv vsikh

Pure impulses  all

He BCTUAAMNCD, He ryéu!
Ne vstydajs’, ne huby!
Don’t be ashamed, don’t lose!
bo MWHYTb; Aani TPYL
Bo mynut'; dali trud

For [they] will pass;  further [is] labour



B CaMOTi i raywi,

Vv samoti i hlushi,

In solitude and remoteness,
Mo3oni HaApPOCTYTb

Mozoli narostut'

Calluses will grow

Ha  pykax i AyLwi.

Na  rukakh i dushi.

On  hands and soul.

Nnuw XTO NobuTs,
Lysh khto ljubyt',

Only [one] who loves,

B Kim KpoB UBO
Vv kim krov zhyvo
In whom blood vitally
B Kim HagainA

\Y kim nadija

In whom hope [is]
Koro 6in e

Koho bij shche
Whom struggle still
JlloacbKke  rope CMYTUTD,
Ljuds'ke hore smutyt’,
Human grief saddens,

A nobpo BECE/INTD,

A dobro veselyt',

And goodness gladdens,

Town Linnmn 4YOJ10BIK.
Toj tsilyj cholovik.
That [is] awhole man.

TEepnuThb,
terpyt’,

suffers,

KUMNUTb,

kypyt',
boils,

we NiK,
shche lik,
still medicine,

MaHUTb,
manyt',
beckons,



To X AK BCHO KUTTA

To zh jak Vsju zhyttja

So if the entire life
Yonosikom Linium
Cholovikom tsilym

A man whole

He npungeco TObi oyThb,

Ne pryjdes' tobi but',

Not destined for you to be,

byab Xou XBUNEYKY

Bud' khoch khvylechku

Be at least for a minute

A B noraii AHi,

A Y pohaniji dni,

And in evil days,

Bonotanii AHI,

Bolotjaniji dni,

Murky days,

AK HaginA nponae

Jak nadija projde

When hope passes

| noracHe YYyTTE,

I pohasne chuttje,

And will be extinguished feeling,

AK 3 BE/INKUX aopir

Jak z velykykh  dorih

When from great roads
Job6si, 6oto 3a BCiX
Ljubvi, boju za vsikh

Of love, of struggle for all

nyTb
put'
path

HUM.
nym.
him.



Ha  By3bKi Ta KpyTi

Na  vuz'ki ta kruti

On narrow and steep

Tw 3ingeL MaHiBLi,

Ty  zijdesh manivtsi,

You willstray onto a winding path,
3cywnTb cepue *ypa,
Zsushyt' sertse zhura,
Will dry up the heart worry
CkontoTb HOrU TepHMN,

Skoljut' nohy terny,

Will pierce feet thorns,

o, ToAi Mman KUTTA

O, todi maj zhyttja

Oh, then the May of life

BaayHo ™ cnom’siHu!

Vdjachno ty spomjany!

Gratefully you recall!

O, ToA, ACHI CHU

O, todi jasni sny

Oh, then bright dreams
OXMBNATbL TBOI nyTb...

Ozhyvljat' tvoju put'...

Will revive your path...

HOHUX AHiB, AHiB BECHWN,
Junykh dniv, dniv vesny,
Youthful days, days of spring,
He 3abyapb, He 3abyab!
Ne zabud', ne zabud'!
Don’t forget, don’t forget!





